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This Shabad is by Guru Nanak Dev Ji in Raag Raamkalee on Pannaa 878

TJHIABT HIHT Q I

raamakalee mehalaa 1 ||
Raamkalee, First Mehl:

IH 3B3 § Uy ISt T U=E Bd HI 7E I
ham ddolath baerree paap bharee hai pavan lagai math jaaee ||
My boat is wobbly and unsteady; it is filled with sins. The wind is rising - what if it tips over?

AoHY AU g2z a ne fagul efa @t nai
sanamukh sidhh bhaettan ko aaeae nihacho dhaehi vaddiaaee ||1||

As sunmukh, | have turned to the Guru; O my Perfect Master; please be sure to bless me with
Your glorious greatness. [/1]/

319 37fg IFETanr i

gur thaar thaaranehaariaa ||
O Guru, my Saving Grace, please carry me across the world-ocean.

efg Faifs ygs mifesrt a8 33 &€ afsarfonr nan 3T I

dhaehi bhagath pooran avinaasee ho thujh ko balihaariaa ||1|| rehaao ||
Bless me with devotion to the perfect, imperishable Lord God; | am a sacrifice to You. [|1]|Pause||

fra Arfaa Faft »ig Had &x fig fast fmerfenr )

sidhh saadhhik jogee ar ja(n)gam eaek sidhh jinee dhhiaaeiaa ||
He alone is a Siddha, a seeker, a Yogi, a wandering pilgrim, who meditates on the One Perfect
Lord.

YIRS UT i3 3 mnmit g fas a8 nifemr 1211

parasath pair sijhath thae suaamee akhar jin ko aaeiaa ||2]|
Touching the feet of the Lord Master, they are emancipated; they come to receive the Word of the
Teachings. /2]

U 3Y AN J9H & AsT o™ Mt yg 337 ||

jap thap sa(n)jam karam n jaanaa naam japee prabh thaeraa ||
| know nothing of charity, meditation, self-discipline or religious rituals; | only chant Your Name,
God.

319 USHAY &' 3fe€ A9 Aafe fagar n3n€n



gur paramaesar naanak bhaettiou saachai sabadh nibaeraa ||3||6||
Nanak has met the Guru, the Transcendent Lord God; through the True Word of His Shabad, he
is set free. [/3//6]]



This Shabad is by Guru Arjan Dev Ji in Raag Saarang on Pannaa 1215

H'JdT HI®' Y I

saarag mehalaa 5 ||
Saarang, Fifth Mehl:

Irer Fust gt 3t

rasanaa japathee thoohee thoohee ||
My tongue chants Your Name, Your Name.

H'3 3198 3H It yfsusa iz i fea 33t n1an 3o |

maath garabh thum hee prathipaalak mrith ma(n)ddal eik thuhee ||1|| rehaao ||
In the mother's womb, You sustained me, and in this mortal world, You alone help me.
[[1/|Pause|/

IHfg fusT 30 It gfes 1T 3Hfa His fos g3m I

thumehi pithaa thum hee fun maathaa thumehi meeth hith bhraathaa ||
You are my Father, and You are my Mother; You are my Loving Friend and Sibling.

3H yIe9 IHfg mirgrar IHfg it yraemsT Qi

thum paravaar thumehi aadhhaaraa thumehi jeea praanadhaathaa ||1]|
You are my Family, and You are my Support. You are the Giver of the Breath of Life. |[1]|

IHfo yrteT IHfo AdleT I It Hifsx & 1l

thumehi khajeenaa thumehi jareenaa thum hee maanik laalaa ||
You are my Treasure, and You are my Wealth. You are my Gems and Jewels.

IHfg UeA3 319 3 UE 38 aea 3T faare 1233 NULI

thumehi paarajaath gur thae paaeae tho naanak bheae nihaalaa ||2||33]|56]|
You are the wish-fulfilling Elysian Tree. Nanak has found You through the Guru, and now he is
enraptured. [[2//33//56]/



